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форме Совета Безопасности, с тем чтобы он отра-
жал современные реалии благодаря обеспечению 
справедливого представительства развитых и раз-
вивающихся стран. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что се-
годня мы сталкиваемся с серьезными масштабными 
угрозами и сложными региональными кризисами. В 
то же время проблемы, связанные с развитием и 
нищетой, по-прежнему занимают ведущее место в 
повестках дня многих стран в различных регионах 
мира. Поэтому Организация Объединенных Наций 
призвана усилить свою важную роль, если ее 
цель — эффективно решать эти сложные задачи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставлю сло-
во заместителю премьер-министра и министру ино-
странных дел Лаосской Народно-Демократической 
Республики Его Превосходительству г-ну Тхонглу-
ну Сисулиту. 

 Г-н Сисулит (Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика) (говорит по-английски): Прежде 
всего позвольте мне от имени делегации Лаоса сер-
дечно поздравить г-на Срджяна Керима с избранием 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят второй сессии. Я хотел бы также вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы воздать 
должное Генеральному секретарю г-ну Пан Ги Му-
ну за его твердую приверженность процессу ре-
форм, проводимой в интересах обеспечения того, 
чтобы Организация Объединенных Наций стала бо-
лее сильным, мобильным и многофункциональным 
институтом. Нашей высокой оценки заслуживают 
также прилагаемые им активные усилия и предан-
ность делу укрепления мира и безопасности и со-
действия глобальному социально-экономическому 
развитию и справедливости. 

 Вопрос о развитии приобретает все большую 
значимость. Наш мир сегодня по-прежнему далеко 
не безопасен. В различных регионах мира бушуют 
стихийные бедствия, насилие и пандемии. Все че-
ловечество продолжает жить под угрозой, созда-
ваемой ядерным оружием, и в страхе, порождаемом 
террором и распространением оружия массового 
уничтожения. Это чувство страха усилится, если 
это оружие попадет в не те руки. Кроме того, при-
менение или угроза применения силы в целях уре-
гулирования международных проблем в сочетании с 
нарушениями суверенитета государств-членов 

по-прежнему являются препятствиями на пути дос-
тижения прогресса в усилиях по укреплению меж-
дународного мира и безопасности и развитию со-
трудничества между государствами-членами. 

 Несмотря на тот факт, что глобализация от-
крывает новые возможности для развития, разви-
вающиеся страны, прежде всего наименее развитые 
страны, страны, не имеющие выхода к морю и ма-
лые островные развивающиеся государства, не по-
лучают от нее тех выгод, которыми они должны 
пользоваться. Это происходит, главным образом, в 
силу отсутствия базовой инфраструктуры, а также 
недостаточного доступа к рынкам, современным 
технологиям, финансированию и инвестициям. Для 
обеспечения того чтобы наиболее уязвимые страны 
могли извлекать большую пользу, международное 
сообщество должно активизировать свои согласо-
ванные усилия, чтобы оказывать им всестороннюю 
и эффективную помощь в выполнении их соответ-
ствующих программ действий, к чему призывает 
Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 
(резолюция 60/1). К числу таких мер должны отно-
ситься укрепление международного партнерства, 
увеличение объема официальной помощи в целях 
развития, расширение доступа к рынкам и установ-
ление специальных и льготных тарифов на их экс-
портные товары. 

 В интересах этих уязвимых стран следует 
предпринимать дальнейшие меры по обеспечению 
экономической приемлемости долга, передачи тех-
нологий и создания равноправных структур между-
народной торговли и финансов. Помимо этого, ме-
ждународному сообществу следует отдать приори-
тет оказанию таким странам как финансового со-
действия в виде безвозмездной помощи или льгот-
ных займов, так и технического содействия. 

 Мировое сообщество сталкивается с такими 
проблемами, являющимися результатом деятельно-
сти человека, как изменение климата, которые от-
рицательно сказываются на всех странах, как бога-
тых, так и бедных. И тем не менее теми государст-
вами-членами, которые более всего страдают от 
этого бедствия, являются именно наименее разви-
тые страны и малые островные развивающиеся го-
сударства, что связано с отсутствием или недостат-
ком у них ресурсов и потенциала для адаптации. В 
этой связи считаю, что итоги Мероприятия высоко-
го уровня по изменению климата будут существен-
но способствовать успеху переговоров по заключе-
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нию в контексте Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата все-
объемлющего соглашения для решения этой про-
блемы. 

 Таким образом, я заявляю о том, что усилия по 
решению проблемы изменения климата не должны 
препятствовать достижению целей в области разви-
тия развивающихся стран. При решении этой про-
блемы должны полностью учитываться три осново-
полагающих принципа устойчивого развития. Эти 
усилия должны зиждиться на принципе общей, но 
дифференцированной ответственности развитых и 
развивающихся стран. Для того чтобы наделить 
развивающиеся страны — особенно две их наибо-
лее уязвимые группы — способностью добиться 
устойчивого развития и заняться решением пробле-
мы изменения климата, развитым странам надлежит 
обеспечить их финансированием, необходимым им 
для адаптации к изменению климата и смягчения 
его последствий, а также соответствующими техно-
логиями. 

 Организация Объединенных Наций должна 
стать сильной, действенной и эффективной для ре-
шения стоящих перед ней грандиозных задач. Для 
этого процесс реформ в Организации Объединен-
ных Наций должен быть всеобъемлющим, инклю-
зивным, открытым и сбалансированным. Сильная и 
эффективная Организация Объединенных Наций 
лучше бы выполняла свои задачи по поддержанию 
международного мира и безопасности путем мир-
ного урегулирования споров и поощрения между-
народного сотрудничества в целях развития. Однако 
процесс реформ Организации Объединенных Наций 
останется незавершенным без преобразования Со-
вета Безопасности в более легитимный, представи-
тельный, демократичный и эффективный орган. 

 Подобно другим государствам-членам, Лаос-
ская Народно-Демократическая Республика привет-
ствует прогресс, достигнутый в проведении в жизнь 
итогов шестисторонних переговоров по ядерной 
проблеме на Корейском полуострове. Убеждены, 
что благодаря самоотверженным усилиям всех за-
интересованных сторон результаты переговоров бу-
дут полностью претворены в жизнь, что будет в ко-
нечном итоге способствовать ликвидации ядерного 
оружия в этом регионе. 

 Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика вновь заявляет о своей непрестанной под-

держке тех резолюций Генеральной Ассамблеи, ко-
торые настоятельно призывают к снятию введенно-
го в отношении Кубы экономического, торгового и 
финансового эмбарго. Эти принудительные меры, 
введенные вопреки международному праву и Уставу 
Организации Объединенных Наций, создают для 
народа Кубы громадные трудности и наносят ему 
значительный ущерб. 

 Одним из источников беспокойства междуна-
родного сообщества остается затянувшееся и не-
прекращающееся насилие на Ближнем Востоке. В 
результате этого палестинский, ливанский и ирак-
ский народы продолжают страдать от громадных 
потерь, как людских, так и материальных. Лаосская 
Народно-Демократическая Республика вновь заяв-
ляет о своей поддержке палестинского народа в его 
борьбе за право на самоопределение, в том числе 
право на создание суверенного и независимого го-
сударства Палестина, живущего в условиях мира 
бок о бок с Израилем и другими странами региона. 

 Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика живет в условиях прочного мира, социально-
политической стабильности и экономического рос-
та. Текущий год является вторым по счету в ходе 
осуществления шестого пятилетнего плана соци-
ально-экономического развития страны на период 
2006–2010 годов. В результате его осуществления 
зарегистрированы значительные достижения. Уро-
вень бедности снизился с 48 процентов в 1990 году 
до 28 процентов в 2005 году. В 2006 году завершено 
полное искоренение культивирования опиумного 
мака. Практика сменной культивации сократилась в 
шесть раз за период 2001–2005 годов. Широко раз-
вивается и ширится туризм, особенно культурный и 
экологический, благодаря чему в страну приезжает 
все больше туристов. Лаосское правительство про-
должает проводить такую политику развития, кото-
рая нацелена на устойчивое развитие, рациональное 
использование и охрану природных ресурсов, ис-
пользование экологически чистых источников энер-
гии и охрану окружающей среды и экосистемы. 

 В ноябре 2006 года лаосское правительство 
провело в сотрудничестве с Программой развития 
Организации Объединенных Наций девятое сове-
щание «за круглым столом», которое стало консуль-
тативным форумом для наших партнеров по разви-
тию и различных лаосских правительственных уч-
реждений для проведения конструктивного и от-
кровенного диалога относительно помощи в целях 



 A/62/PV.12
 

07-52295 13 
 

развития. В итоге этого совещания была принята 
Вьентьянская декларация об эффективности помо-
щи, в которой закреплены взятые на себя лаосским 
правительством и его партнерами по развитию обя-
зательства совершенствовать координацию и повы-
шать эффективность официальной помощи в целях 
развития. 

 Проводя свою внешнюю политику мира, 
дружбы и сотрудничества со всеми странами мира 
Лаосская Народно-Демократическая Республика 
поддерживает дипломатические отношения со 
125 странами и стала членом различных региональ-
ных и международных организаций с целью инте-
грации в региональную и международную экономи-
ческие системы. Одним из значительных для Лаос-
ской Народно-Демократической Республики собы-
тий текущего года станет созыв 20–21 ноября 
2007 года во Вьентьяне двадцать третьего совеща-
ния Международной организации франкоязычных 
стран на уровне министров. В качестве принимаю-
щей стороны лаосское правительство хотело бы 
призвать все государства-члены к активному уча-
стию в этом совещании и внесению значительного 
вклада в его успешное проведение. 

 В заключение Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика вновь подтверждает свою неиз-
менную приверженность дальнейшему сотрудниче-
ству с международным сообществом в деле дости-
жения мира, справедливости и процветания на пла-
нете, свободной от страха и нужды, в целях обеспе-
чения благополучия всех народов на основе соблю-
дения принципов Устава Организации Объединен-
ных Наций и международного права, а также на ос-
нове признания разнообразия и уважения социаль-
ных, культурных и исторических особенностей всех 
стран. Для этого от всех нас явно требуется больше 
усилий и жертв. Но я уверен, что вместе мы сумеем 
этого добиться. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово заместителю премьер-министра и министру 
природных ресурсов Тувалу Его Превосходительст-
ву г-ну Тавау Теии. 

 Г-н Теии (Тувалу) (говорит по-английски): 
Сегодняшний день имеет для нас особое значение: 
двадцать девять лет тому назад с благословения 
этого органа Тувалу получила независимость. По-
этому для меня большая честь выступать от имени 

народа и правительства Тувалу и тепло приветство-
вать участников этой сессии Генеральной Ассамб-
леи Организации Объединенных Наций. 

 Прежде всего Тувалу хочет присоединиться к 
предыдущим ораторам и поздравить г-на Керима с 
избранием Председателем Генеральной Ассамблеи 
на ее шестьдесят второй сессии. Пользуясь возмож-
ностью, хотим также приветствовать Генерального 
секретаря Пан Ги Муна и поздравить его с назначе-
нием на пост руководителя Организации Объеди-
ненных Наций. 

 В день, когда мы отмечаем двадцать девятую 
годовщину нашей независимости, позвольте мне 
выразить самую искреннюю признательность меж-
дународному сообществу, и особенно нашим тра-
диционным партнерам по развитию, близким друзь-
ям и международным и региональным организаци-
ям за их поддержку и сотрудничество в прошедшие 
годы. Мы убеждены в том, что такие проявления 
понимания, дружбы и сотрудничества будут сохра-
няться и впредь. В наших усилиях по достижению 
успеха мы руководствуемся закрепленными Орга-
низацией Объединенных Наций принципами благо-
го управления, соблюдения законности и прав чело-
века, уважения к демократии и самоопределению. 
Наше дальнейшее существование как нации бази-
руется на этих основных идеалах Организации 
Объединенных Наций. 

 Тувалу приветствует тот факт, что в своей 
вступительной речи на открытии шестьдесят второй 
сессии Председатель четко обозначил и выделил в 
качестве главных приоритетов вопросы изменения 
климата, финансирования развития, достижения 
сформулированных в Декларации тысячелетия це-
лей в области развития, борьбу с терроризмом и 
программу реформы Организации Объединенных 
Наций. Однако мы хотели бы сосредоточиться на 
пяти основных вопросах: реформах Организации 
Объединенных Наций, присутствии Организации 
Объединенных Наций в тихоокеанских малых ост-
ровных развивающихся государствах, вопросе 
членства Тайваня в Организации Объединенных 
Наций и ее учреждениях, критериях для исключе-
ния из категории наименее развитых стран и реаги-
ровании на изменение климата. 

 Что касается реформ Организации Объеди-
ненных Наций, то мы с искренней признательно-
стью отмечаем огромные усилия Организации по 




